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SECCION PROFESIONAL
ABOGADOS QUIROPRACTICOS

JULIO SANCHEZ
Abogado

425 Elmora Ave., Elizabeth
(908) 355-0666

333 Harrison Ave. Harrison (973) 482-1600
909 Elizabeth Ave. Elizabeth (908) 629-0800

THOMAS HAVERON D.C.
QUIROPRACTICO

1-888-4-AYUDATE
(888) 429-8328

ACUPUNTURISTA
DR. MICHAEL LEE (L.Ac.)

Terapia fuerte y efectiva para el dolor de espalda, cuello,
dolor de cabeza, “stress”, insomnia, ansiedad, y su salud.

Elizabeth Rehabilitation
560 Newark Ave., Elizabeth, N.J. Tel. 908-355-3358

DR. ERNESTO MARTICORENA
DR. SOKRATIS DRAGONAS

ACCIDENTES DE AUTOMOVILES
DOLORES DE ESPALDA Y CUELLO

ELIZABETH CHIROPRACTIC & REHABILITATION
560 Newark Ave. Elizabeth, NJ

(908) 355-3358

Abierto de Lunes a Viernes, incluso
citas por la noche

Le ayudaremos en todo tipo
de caso legal:

MURGADO & CARROLL, Esqs.

ACCIDENTES �� INMIGRACIÓN
DIVORCIOS �� CORTE MUNICIPAL

ACCIDENTES DE TRABAJO
La Consulta es Gratis para Casos

de Accidentes
761 Westfield Avenue

Elizabeth, New Jersey 07208

(908) 659-0101

Abogados

Ayuda en Productos de Higiene Femenina en el YWCA

El presidente de la Junta de Freeholders del Condado de Union Sergio Granados y el Free hol -
der Angel Estrada acompañan en esta foto a Jen Erdos, de la Union County Office on Women para
dar las gracias a Elise Joy  del  programa “Girls Helping Girls” (Muchachas Ayudándose unas a
Otras) por la entrega de paquetes y productos de higiene femenina al YWCA del Condado de
Union, y la directora de Programas Residenciales de la YWCA en Elizabeth, Candyce Mayers. La
do na ción tuvo lugar en la Oficina de Mujeres del Condado de Union, donde aparece Janice C.
Lilien, directora ejecutiva. Las cajas con productos femeninos son distribuídas a mujeres de bajos
ingresos en comedores, escuelas y programas públicos. Para más informes visite http://www. girls -
helpinggirlsperiod.orgwww.girlshelpinggirlsperiod.org (Foto Jim Lowney/Condado de Union).

Trinitas RMC con el Mayor No. de
Empleados Vacunados contra el Flu
El lunes 19 de marzo,

la Comisionada Interi -
na del Departamento de
Salud de New Jersey, la
Dra. Shereef Elnahal,
visitó el Centro Médico
Regional Trinitas para
hablar con el personal
sobre la importancia de
la vacunación y preven-
ción de la influenza, y
encomiar al hospital por
su alta tasa de vacuna-
ción.
El Departamento de

Salud de Nueva Jersey
recomienda que todo el
personal de atención
mé dica se vacune anu -
almente contra la in -
fluenza. Cuando el per-
sonal de atención
médica se vacuna, no
solo es tarán protegidos,
sino que también prote-
gerán a quienes son más
vulnerables a enferme-
dades graves de la gripe,
como bebés y niños pe -
queños, personas mayo-
res y personas con cier-
tas enfermedades.
El noventa y siete por

ciento del personal del
Centro Médico Regional
Trinitas ha sido vacuna-
do contra la gripe. El
tres por ciento restante
incluye aquellos con

“El hecho de que la
influenza es una enfer-
medad prevenible por
vacuna hace que sea
mucho más crucial de
lograr”, dice Dr. William
Farrer, FIDSA, FSH -
EA, epidemiólogo y pre-
sidente del comité de
prevención y control de
infecciones del hospital.
“Es particularmente
im portante que los
empleados del hospital
obtengan su vacuna
contra la influenza cada
año, tanto porque no
quieren transmitir la
gripe a los pacientes y
porque si un gran nú -
mero de nuestro perso-
nal estuviera ausente
con la gripe, ¿quién se
ocuparía de nuestros
pacientes?”, afirma. “Es -
tamos particularmente
orgullosos de nuestra
tasa de vacunación este
año, lograda por el
arduo trabajo de nues-
tro Departamento de
Salud del Empleado y
otros”.
Para obtener más in -

formación sobre Trini -
tas Regional Medical
Center, visite: www.Tri -
nitasRMC.org  o llame
al (908) 994-5138.

2017, sean requeridos,
como condición de em -
pleo continuo, que reci-
ban una vacuna anual
contra la influenza,
excepto si el empleado
tiene una restricción re -
ligiosa real o una con -
tra indicación médica
do cumentada, según
Glenn E. Nacion, Vice
Presidente y Director de
Recursos Humanos en
Trinitas.
“Dada la gravedad de

la cepa de gripe de este
año, estamos muy agra-
decidos de que nuestro
personal médico, el per-
sonal del control de
infecciones y el equipo
ejecutivo tuviera la pre-
visión de exigir que
todos los empleados ele-
gibles reciban la vacuna
contra la gripe sin cos -
to”, dijo Nacion. “Asi -
mis mo, Trinitas está
extremadamente orgu-
llosa de que nuestra
fuerza de trabajo tenga
“significativamente ma -
yor tasa de cumplimien-
to que la mayoría de los
otros hospitales y exce-
de la tasa de vacunación
del 90% que fue esta ble -
cida bajo Iniciativas Na -
cionales de Influenza”.

exenciones médicas y
religiosas.
“Nuestra tasa de

cumplimiento coloca a
Trinitas entre los em -
pleadores con el mayor
porcentaje de emplea-
dos vacunados contra la
gripe en el estado”, dice
Gary Horan, presidente
y CEO. “Estamos orgu-
llosos de nuestra políti-
ca que es un esfuerzo
por proteger a todos los
involucrados. Se consi-
dera una vacuna segura
y es una sabia precau-
ción que todos debemos
tomar teniendo en cuen-
ta lo que está en juego.
Queremos asegurarnos
de que Trinitas esté
haciendo todo lo posible
para prevenir que la
gripe no solo afecte nega-
tivamente a nuestros
pacientes, sino también
a nuestros empleados,
sus familiares y la comu-
nidad a la que servimos”. 
Iniciada por miem-

bros clave del personal
médico y validada por
Horan, la política de
influenza fue enmenda-
da en Febrero de 2017
para procurar que todos
los empleados, a partir
del 1 de septiembre de

Aún Hay Tiempo para Ser Voluntario
en Centro de Crisis por Violación

Union County, NJ -
La Junta de Freehol ders
del Condado de Union
recuerda a los residentes
que estén interesados en
una experiencia de
voluntariado única y sig-
nificativa que las aplica-
ciones aún están abier-
tas para el próximo pro-
grama de capacitación
voluntaria del Centro de
Crisis de Violación
(Rape Crisis Center) del
Condado de Union.
El Rape Crisis Center

es un programa del
Departamento de Servi -
cios Humanos del Con -
dado de Union. Desde su

ta antes de la capacita-
ción.
Se puede encontrar

información adicional
sobre la experiencia de
voluntariado en el blog
del Centro de Crisis de
Violación, unioncounty -
rapecrisiscenter.blog -
spot.com.

to de primavera se ha
reprogramado del 22 de
marzo al 10 de abril, por
lo que todavía hay tiem-
po para matricularse. El
espacio es limitado, así
que llame al Centro de
Crisis de Violación aho -
ra al 908-233-7273 para
programar una entrevis-

inicio en 1984, los defen-
sores voluntarios del
Centro de Crisis de
Violación han ayudado a
cientos de residentes del
Condado de Union con
apoyo emocional y orien-
tación después de haber
sido victimas de la vio-
lencia sexual.
No es necesaria expe-

riencia previa en conse-
jería. Todos los volunta-
rios son entrenados y
asesorados por personal
profesional.
Debido a las incle-

mencias del tiempo, la
fecha de inicio del pro-
grama de entrenamien-

Lo Que se Ignora Sobre el
Daño de las Pruebas Genéticas

Este año, más de
200,000 estadounidenses
ordenarán pruebas gené -
ticas para ver si es tán en
riesgo de más de 2,000
enfermedades he re -
ditarias, incluido el cán -
cer. Los pacientes y sus
médicos pueden elegir
pruebas de más de 500
laboratorios diferentes.
La mayoría de las per-

sonas no piensan dos
veces acerca de su elec-
ción de laboratorio. Pien -
san que todas las prue-
bas de laboratorio son de
calidad similar. Están
equivocados.
Muchos laboratorios

están enviando a los pa -
cientes resultados de
prue bas inexactos. A ve -
ces, los laboratorios noti-
fican a los pacientes que
tienen una mutación
genética peligrosa cuan-
do en realidad no es así.
Por lo tanto, los pacien-
tes se someten innecesa-
riamente a cirugías cos-
tosas e invasivas para
prevenir una enferme-
dad que es poco probable
que desarrollen.
Otras veces, los labo-

ratorios le dicen a los
pacientes que una muta-
ción es inofensiva, cuan-
do en realidad es peligro-
sa. Entonces, los pacien-
tes no toman acciones
preventivas y finalmente
desarrollan enfermeda-
des mortales.
Es hora de que la FDA

proteja a los pacientes
regulando estas pruebas,
del mismo modo que la
agencia regula los medi-
camentos recetados.
Las pruebas genéti-

cas, formalmente conoci-
das como “pruebas desa-
rrolladas en el laborato-
rio” (laboratory develo-
ped tests o LDTs), detec-
tan mutaciones en el
ADN de las personas.
Algunas mutaciones son
inofensivas. Otros hacen
que sea muy probable que
una persona desarrolle
una determinada enfer -
me dad más adelan te en
la vida. Ciertas mu ta -
ciones en el gene BR CA,
por ejemplo, dan a las
mujeres un 87 por ciento
de posibilidades de desa-
rrollar cáncer de mama.
Este conocimiento

pre  vio puede salvar
vidas. Las mujeres que
descubren que tienen un
mayor riesgo de cáncer
de mama pueden some-
terse a exámenes fre-
cuentes. Las mujeres
que detectan tumores en
etapa inicial tienen una

Jill Levy-Fisch

tasa de supervivencia de
93% a cinco años, según
la Sociedad Estadouni -
dense del Cáncer. Cuan -
do los pacientes no cap -
tan tumores hasta la eta -
pa más avanzada, des -
pués de que el cáncer se
ha diseminado por todo
el cuerpo, la tasa de su -
pervivencia cae al 15%.
A muchas mujeres con

mutaciones BRCA se les
extirpan las mamas y los
ovarios para prevenir la
formación de tumores.
Los pacientes necesi-

tan información confia-
ble antes de decidir si
someterse a tales cirugí-
as invasivas. Con dema-
siada frecuencia, muchos
laboratorios proporcio-
nan resultados de prue-
bas genéticas inexactos.
Considere a una mu -

jer de 48 años que se hizo
una prueba genética en
un laboratorio local y dio
positivo en una muta-
ción BRCA. Ella decidió
quitarse los senos, el
útero y los ovarios. Des -
pués del procedimiento,
sus padres también se
sometieron a pruebas
genéticas. Ninguno de
los dos dio positivo para
el gene. Aturdida, la
mujer se hizo otra prue-
ba, que resultó negativa.
O considere un labora -

torio basado en Califor -
nia que acaba de admitir
que sus pruebas no de -
tectaron una mutación
relacionada con el cáncer
colorrectal. Miles de pa -
cientes pueden haber
recibido las pruebas
defectuosas.
Muchos laboratorios

más nuevos no tienen
suficiente experiencia o
muestras para encontrar
mutaciones o determinar

si una mutación es dañi-
na. Muchos son tan nue-
vos que solo han publica-
do un puñado de estudios
revisados e in vertido solo
unos pocos millones de
dólares en el desarrollo
de sus pruebas.
Las consecuencias de

diagnósticos incorrectos
son graves. La sociedad
pierde $775,000 por cada
paciente con cáncer de
mama que recibe un re sul -
tado falso negativo, según
un estudio de la FDA.
La FDA propuso va -

rias reformas para con-
trolar las pruebas desa-
rrolladas en el laborato-
rio el año pasado. Todos
los tests tendrían que
someterse a un riguroso
proceso de revisión. Este
proceso podría ayudar a
identificar errores que
podrían conducir a diag-
nósticos falsos. 

(Jill Levy-Fisch es pre-
sidenta de Save Babies
Through Screening
Foundation. El objetivo
de la Fundación es ase-
gurar que todos los bebés
nacidos en los Estados
Unidos se sometan a exá-
menes de detección de
manera exitosa, efectiva
y exhaustiva.)

Por Jill Levy-Fisch


